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PACKUNGSINHALT 

BEDIENUNGSANLEITUNG PETHEY T502 
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Empfänger
Sender
USB-Ladekabel
Prüflampe
Manual

Wiederaufladbar - sowohl Sender als auch Empfänger 
Wasserdichter Empfänger 
Auswahl aus vier Modi – Licht, Ton, Vibration, elektrostatische Entladung
Erweiterungsmöglichkeit für bis zu 3 Hunde 
Reichweite bis 800 m 



TIPS 

● 

●

● 

●
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Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf und testen Sie 
die Funktionsfähigkeit des Halsbandes 
Beginnen Sie das Training immer auf der niedrigsten Stufe des elektrostatischen Impulses
und beobachten Sie immer das Verhalten Ihres Hundes 
Bevor Sie den elektrostatischen Impuls verwenden, versuchen Sie zunächst, 
den Hund mit Ton oder Vibration zu warnen 
Fragen Sie immer nur nach einem Kommando, damit der Hund nicht verwirrt wird. Sei im
Training konsequent und geduldig zugleich 
Untersuchen Sie die Haut am Hals des Hundes auf Reizungen 

EINSTELLUNG
DER INTENSITÄT 

LICHT 

LED DIODE 

KANALWECHSEL 

TON 

LAMPE 

ELEKTROSTATISCHE
ENTLADUNG 

VIBRATION 

LADEBUCHSE 

ELEKTRODEN 

LED DIODE 

EIN-
/AUSSCHLATEN 



KOPPELN DES GERÄTES 

EINSCHALTEN DES EMPFÄNGERS 

AUSSCHALTEN DES EMPFÄNGERS 
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Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste für 3 Sekunden 
Zwei rote Anzeigen leuchten auf und der Empfänger vibriert 

DrückenSie dieEin-/Aus-Taste für 3 Sekunden 
Zwei blaue Anzeigen leuchten auf und der Empfänger vibriert 
Wenn der Empfänger eingeschaltet ist, blinkt das grüne Licht alle 10 Sekunden 

 
● Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Sender zu aktivieren 
● Drücken Sie die CH-Taste, um den Hundekanal CH1, CH2 oder CH3 auszuwählen 
● Passen Sie den Korrekturpegel mit der Taste + oder – an 
● Drücken Sie am Empfänger dreimal hintereinander die Ein-/Aus-Taste, die Kontrollleuchte 

muss rot blinken 
● Drücken Sie die Vibrations-, Elektroimpuls- oder Tontaste am Sender 

(innerhalb von 20 Sekunden) 
● Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die LED-Anzeige des Empfängers blau und Sie 

hören einen doppelten Piepton 
● Wenn Sie mehr Empfänger haben, wiederholen Sie den Vorgang - wählen Sie Kanal CH2 oder C

Testen Sie nach erfolgreicher Kopplung, ob alle Funktionen einwandfrei funktionieren. Um die
eleketrostatische Entladungn zu testen, bringen Sie die mitgelieferte Prüfdiode an den Elektroden an.
Nach dem Drücken der Taste zum Senden einer elektrostatischen Entladung, leuchtet die Diode. 



LICHTFUNKTION 

TONFUNKTION 

IMPULSFUNKTION 

VIBRATIONSFUNKTION 

MODUS 3. 
Drücken Sie im Modus 3 die Lichttaste auf der Fernbedienung
und das violette Licht des Empfängers blinkt 10 Minuten lang.
Wenn Sie die Lichttaste am Sender innerhalb von 10 Minuten
erneut drücken, wird das Licht ausgeschaltet. 

MODUS 2. 
DrückenSie im Modus 2 die Lichttaste auf der
Fernbedienung und das blaue und rote Licht des
Empfängers blinken für 10 Minuten. Wenn Sie die Lichttaste
am Sender innerhalb von 10 Minuten erneut drücken, wird
das Licht ausgeschaltet. 

MODUS 1. 
DrückenSie im Modus 1 die Lichttaste am Sender und das
grüne Licht des Empfängers blinkt 10 Minuten lang. Wenn Sie
die Lichttaste am Sender innerhalb von 10 Minuten erneut
drücken, wird das Licht ausgeschaltet. 

WennSie die Impulstastegedrückt halten, dauert die Funktion maximal 10 Sekunden, bis Sie die Taste
loslassen. Die LED-Anzeige blinkt rot. 

WennSie die Sound-Taste gedrückt halten, dauert die Funktion maximal 15 Sekunden, bis Sie die Tast
loslassen. Die LED-Anzeige blinkt grün.

WennSie die Vibrationstaste gedrückt halten, dauert die Funktion maximal 15 Sekunden, bis Sie die Ta
loslassen. Die LED-Anzeige blinkt blau. 



 SICHERHEIT 

 
WENN DAS GERÄT NICHT FUNKTIONIERT 

Testen Sie den Empfänger gemäß den obigen Anweisungen
Stellen Sie sicher, dass die Elektroden die Haut berühren
Erhöhen Sie die Intensität der Korrekturen 

 
Stellen Sie sicher, dass die Netzwerk- und Geräteanschlüsse richtig angeschlossen sind
Testen Sie beide Geräte auf einen Lade- oder Netzwerkfehler 

Stellen Sie sicher, dass Sender und Empfänger vollständig aufgeladen sind 
Koppeln Sie den Empfänger gemäß den Anweisungen mit dem Sender 
Achten Sie darauf, dass die Intensität der Korrekturen nicht auf Null gesetzt wird 
Stellen Sie sicher, dass Sie am Sender den richtigen Hundekanal ausgewählt haben (1, 2
oder 3) 
Koppeln Sie das Halsband, passen Sie die Intensität an und versuchen Sie das Gerät
erneut 

 
Um die maximale Wirkung und Sicherheit Ihres Hundes zu gewährleisten, überprüfen Sie die Position
Halsbandes, dessen ausreichende Straffung und die korrekte Platzierung der Elektroden. Überprüfen 
auch die Haut, wo sich die Elektroden berühren, auf Ausschlag oder Reizung. Tragen Sie in diesem Fa
das Halsband kürzer oder konsultieren Sie Ihren Tierarzt Das Halsband sollte nicht länger als 12 Stun
ununterbrochen getragen werden (dies ist eine allgemeine Empfehlung für alle Halsbänder, auch nich
elektrische). 

MeinHund reagiert nicht auf Korrekturen – 

 
Der EmpfängeroderderSenderlädtnichtauf-

Das Halsband scheint nicht richtig zu funktionieren – 
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TECHNISCHE DATEN 

SENDER 

EMPFÄNGER 
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Schutz – IPX5 wasserdicht 
Verstellbarer Halsbandumfang - 26 - 65 cm
Gewicht - 43 gramm 
Massen - 4 x 6 x 5 cm 

Reichweite - ca. 880 Meter im freien 
Ladezeit - 2 Stunden 
Display - hintergrundbeleuchtetes LCD 
Antenne – integriert 
Schutz - IPX 1 (der grundlegendste Schutz gegen Wasser)
Gewicht - 59 Gramm 
Massen - 14 x 4 x 5 cm 

Änderungen technischer Parameter, Eigenschaften 

und Druckfehler vorbehalten. 

Auf unserem YouTube-Kanal finden Sie viele nützliche Tipps rund um die Hundeerziehung, 
oder die Nutzung und Installation elektronischer 
Erziehungshilfen:www.Youtube.com/ElektroObojky. 

Konformitätserklärung, Garantie und NachgarantieserviceDas Gerät ist für den Einsatz in EU-Ländern
zugelassen und daher mit dem CE-Zeichen versehen. Alleerforderlichen Unterlagen sind auf der
Website des Importeurs, auf Anfrage beim Importeur undimGeschäft des Importeurs erhältlich. Die 
Adresse, an der Sie die Konformitätserklärung und die aktuellen Anleitungen finden: 
halsbander.de/elektronisches-trainingshalsband/PETHEY-t502

Sedmidomky 459/8
101 00 Praha 10 

Tel: +420 216 216 106 

Email: info@elektro-obojky.cz 

Garantie und Reparaturen übernimmt der Importeur: Reedog, s.r.o. 
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